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Vivere il mare a bordo di una 
barca a vela regala emozioni  
e scoperte completamente 
nuove. E proprio quando pas-
sione ed esperienza si fondono, 
che prende vita un’azienda come 
Controvento Sailing Charter. 
Dal 1995, anno di nascita del-
la Controvento, lo scopo è im-
mutato: condividere l’amore per 
il mare e per la vela, mettendo 
a disposizione le migliori imbar-
cazioni e servizi che invitano a 
godersi il piacere di una croci-
era rilassante e coinvolgente, 
adatta sia a chi ha uno spirito 
sportivo, sia a chi preferisce 
una piacevole vacanza.

Experience the beauty of the 
sea aboard a sailboat where 
your emotions can run free and 
new discoveries can be made. At 
Controvento Sailing Charter 
we have the passion and expe-
rience to make dreams become 
reality. 
Our goals have remained the 
same since our inception in 
1995: share the love of the 
sea and sailing; provide the 
best boats and services; ensure 
all our guests have an enjoy-
able and memorable sailing 
holiday. So whether you pre-
fer the sporting side of sailing 
or just prefer a relaxing holi-
day afloat, we can make your 
dreams come true. 

Erleben Sie traumhafte Mo-
mente auf See, entdecken Sie 
neue Reviere und genießen Sie 
das Leben an Bord einer Segely-
acht. Bei Controvento Sailing 
Charter finden Sie das Wissen 
und die Erfahrung, um einen un-
vergesslichen Segelurlaub zu 
verwirklichen.  
Seit Controvento’s Gründung  
im Jahr 1995, verfolgen wir 
die gleichen Ziele: die Leiden-
schaft für das Meer und die 
Segelkunst weiterzugeben, die 
besten Yachten und Dienstleis-
tungen sicherzustellen, und 
allen Gästen einen angeneh-
men und unvergesslichen Seg-
elurlaub zu bieten. Ob Sie die 
sportliche Seite des Segelns 
schätzen oder einfach nur 
einen entspannenden Urlaub 
vorziehen, ist unwesentlich; wir 
können auf jeden Fall Ihren 
Wunsch erfüllen!

Découvrez la beauté de la mer 
à bord d’un voilier où vous vivez 
des émotions intenses et faites 
de nouvelles découvertes. 
Chez Controvento Sailing 
Charter, vous allez trouver 
l’amour et l’expérience néces-
saire pour que vos rêves devi-
ennent réalité. Depuis notre 
début en 1995, nous avons 
les mêmes objectifs: partager, 
l’amour pour la mer et la voile, 
fournir les meilleurs voiliers et 
services, et s’assurer que tous 
nos clients aient des vacan-
ces agréables et mémorables. 
Donc, si vous préférez le côté 
sportif de la voile ou si vous 
ne cherchez qu’une croisière 
de détente à bord d’un voilier, 
nous disposons d’une solution 
pour vous.

your pleasure ... our passion

about controvento



La moderna flotta di Controven-
to è composta da una vasta gamma 
di imbarcazioni, che si adattano 
alle varie esigenze degli equipag-
gi, attenendosi allo stesso tempo 
a standard elevati di confort, si-
curezza, prestazioni e affidabilità.
Le imbarcazioni di Controvento, 
scelte tra i migliori cantieri navali 
internazionali, come ad esempio 
Jeanneau, Bénéteau, Elan, Ba-
varia, mantengono costantemente 
uno standard altissimo di ottima 
manutenzione. 
Il noleggio è aperto sia ad aman-
ti esperti del mare, sia a chi 
preferisce affidare il comando 
dell’imbarcazione ad un profes-
sionista. Infatti, su richiesta, gli 
skipper della Controvento si 
prenderanno cura degli equipaggi 
con scrupolo e professionalità, 
garantendo così la massima sicu-
rezza per una vacanza coinvol-
gente e divertente. 

Our modern fleet of sailing 
yachts offers options for crew 
sizes small or large. The boats 
come from major yacht builders 
such as Jeanneau, Bénéteau, Elan 
and Bavaria and are maintained to 
high standards. All offer excel-
lent levels of comfort, security, 
performance and reliability.  
Charters are offered on both a 
‘bareboat’ basis, for experienced 
sailors, and on a ‘skippered’ basis 
for those who prefer to entrust 
the command of the yacht to one 
of our professionals. All of our 
skippers are experienced and will 
ensure safety on board as well 
as a fun and enjoyable holiday. 

Controvento besitzt eine viel-
seitige Flotte, die sowohl für 
größere als auch für kleinere 
Besatzungen eine moderne und 
zuverlässige Chartermöglichkeit 
anbietet. Die Yachten kommen 
aus den besten Werften wie zum 
Beispiel Jeanneau, Bénéteau, 
Elan und Bavaria und werden im-
mer auf hohem Wartungsniveau 
gehalten. Alle Boote bieten Kom-
fort, Sicherheit, Leistung und Zu-
verlässigkeit. Erfahrene Segler 
können die Yachten ohne Skipper 
chartern, während wir denjeni-
gen, die das Kommando der Yacht 
lieber einem Spezialisten überlas-
sen, einen Skipper empfehlen kön-
nen. Bei Controvento sind alle 
Skipper erfahrene Profis, die 
die Reviere sehr gut kennen. Sie 
gewährleisten sowohl maximale 
Sicherheit an Bord, als auch ein-
en lustigen und erholsamen Ur-
laub.

Notre flotte de voiliers mod-
ernes offre une variété d’options 
pour des équipages de petite ou 
grande taille. Les bateaux provi-
ennent de constructeurs de 
yachts majeurs tels que Jean-
neau, Bénéteau, Elan et Bavaria 
et ont un niveaux de maintenance 
très élevé. Tous les voiliers sont 
confortables, sûrs, performants 
et fiables. La location est ouverte 
soit en monocoque sans skipper, 
pour les habitués de la voile, ou 
avec un skipper, pour ceux qui 
préfèrent confier le commande-
ment du bateau à un de nos pro-
fessionnels. Tous nos skippers 
sont des experts de leur métier 
et garantissent la sécurité à bord 
ainsi que des vacances agréables 
et amusantes.

either bareboat or skippered charters offer the right solution for everyone
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La leggenda narra che un giorno 
Venere, uscendo dalle acque del 
Mar Tirreno, ruppe la sua collana 
di perle, le quali disperdendosi 
nel mare, diedero vita alle isole 
dell’Arcipelago Toscano.
A bordo delle nostre imbarcazioni 
entrerete in contatto con quanto 
mito e leggenda hanno voluto de-
cantare. L’Isola d’Elba si trova a 
soli 12 miglia da Punta Ala ed an-
che l’Isola del Giglio, Giannutri, 
Pianosa, Montecristo e Capraia 
sono a poche ore di navigazione. 
Destinazioni altrettanto splen-
dide come la Corsica e la Sar-
degna sono lì, a portata di mano, 
grazie alla posizione strategica di 
Punta Ala, porto di partenza ide-
ale e base della Controvento, nel 
cuore dell’incantevole Maremma. 

Legend says that, as Venus 
emerged from the Tyrrhenian Sea 
she broke her necklace. Pearls 
dropped into the sea each giving 
birth to an island of the Tuscan 
Archipelago.      
On board one of our yachts you 
too can  come into contact with 
the myth and legend that created 
this beautiful sailing area. The 
isle of Elba is the largest of the 
Archipelago and is located just 
12 nautical miles from our base in 
Punta Ala. The other islands with 
magical names such as: Giglio; 
Giannutri; Pianosa; Montecristo 
and Capraia; are just a few hours 
sailing distance away. Other near-
by wonderful sailing destinations 
are the islands of Corsica and 
Sardinia, again both within easy 
reach of Punta Ala.

Der Legende nach, zerriss Venus 
ihr Halsband, als sie dem Tyrrhe-
nischen Meer entstieg. Die Perlen 
sanken ins Meer und verwandel-
ten sich in wunderschöne Inseln, 
die heute den Toskanischen Archi-
pel schmücken.
An Bord einer unserer Yachten 
können Sie mit dem in Kontakt kom-
men, was Mythologie und Legende 
haben mitteilen wollen, und dabei 
eins der schönsten Segelreviere 
des Mittelmeers entdecken. Elba 
ist die größte Insel des Archi-
pels und liegt nur 12 Meilen von 
unserem Stützpunkt entfernt. 
Andere Inseln, wie zum Beispiel, 
Giglio, Giannutri, Pianosa, Mon-
tecristo und Capraia sind in weni-
gen Segelstunden erreichbar und 
sogar Korsika und Sardinien be-
finden sich, dank der günstigen 
Lage von Punta Ala, in angeneh-
mer Segelweite.

La légende raconte que, comme 
Vénus émergea de la mer Tyr-
rhénienne, elle a cassé son col-
lier. Les perles disparues dans 
la mer, ont donné naissance aux 
îles de l’archipel toscan. A bord 
d’un de nos voiliers, vous aussi 
pouvez entrer en contact avec le 
mythe et la légende qui a créé ce-
tte zone de navigation magnifique. 
L’île d’Elbe est la plus grande 
de l’archipel et elle est situé à 
seulement 12 miles marins de no-
tre base à Punta Ala. Les autres 
îles tels que Giglio, Giannutri, Pi-
anosa, Montecristo et Capraia se 
trouvent à quelques heures de 
navigation de notre base. En plus, 
des autres destinations merveil-
leuses a proximité de Punta Ala 
sont la Corse et la Sardaigne.

enjoy the pearls of the tuscan archipelago!
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Andare per mare in barca a vela 
non è solo un’occasione di diver-
timento e di riposo, ma è anche 
un’opportunità per creare un 
intenso legame di gruppo. Gra-
zie all’esperienza e alla profes-
sionalità dei nostri skipper, tra 
i membri dell’equipaggio si crea 
un’atmosfera di collaborazione 
dinamica e cordiale. Ottima es-
perienza quindi, anche per rin-
vigorire il rispetto e la collabo-
razione tra dipendenti di aziende 
o gruppi. Il team della  Controv-
ento è lieto di fornire assistenza 
nell’organizzazione di un tale 
evento.  

Sailing can provide a perfect envi-
ronment for team building events 
that improve collaboration and 
foster bonds between employees 
or other group members. For a 
yacht to perform at its maximum, 
just like a company, it requires 
a team effort. Our experienced 
team leaders/skippers can create 
a friendly dynamic environment 
that encourages team spirit and 
collaboration.
Why not entertain clients against 
the backdrop of the Tuscan Is-
lands? The comfort and safety 
of one of our yachts, is the ideal 
environment to build better rela-
tionships. Our fleet is ideal for 
organised flotillas, both where 
we provide the lead yacht/assist-
ance or where provided by the 
charterer. We would be happy 
to discuss your requirements 
for team building, corporate en-
tertainment, flotillas or other 
events. We have the passion and 
experience to ensure success.

Segeln ist eine ausgezeichnete 
Tätigkeit für Team-Building-Veran-
staltungen, bei denen die Zusam-
menarbeit gefördert wird. Um die 
maximale Leistung einer Yacht zu 
erreichen, braucht es, genau wie in 
einem Unternehmen, ein gut koor-
diniertes Team, das durch starke 
Gruppenleistung ein gemeinsames 
Ziel erreicht. Unsere erfahrenen 
Skipper schaffen ein freundliches 
und dynamisches Klima an Bord 
und ermutigen den Teamgeist und  
die harmonische Zusammenarbeit. 
Genauso wichtig ist dabei, dass 
es für alle eine erfreuliche Er-
fahrung ist und Spaß macht.
Die Kulisse der toskanischen In-
seln, zusammen mit dem Komfort 
der Yachten und den Kenntnis-
sen der Skipper, bieten ein ide-
ales Umfeld für Flottillen, Team-
Building, Incentives und andere 
Veranstaltungen. Wir freuen uns 
auf Ihre Anfragen, um mit unserer 
Erfahrung und Leidenschaft für 
den Segelsport, den Erfolg Ihrer 
Veranstaltung gewährleisten zu 
können.

La voile est une activité idéale 
pour des évènements d’équipe 
qui améliorent la collaboration 
en groupe. Pour un voilier à exé-
cuter à son maximum, exactement 
comme dans une entreprise, il faut 
un effort d’équipe. Nos skippers 
professionnels créent une atmos-
phère dynamique et conviviale, qui 
encourage l’esprit d’équipe et la 
collaboration. Tous travaillent 
ensemble pour atteindre des ob-
jectifs communs et, tout aussi im-
portant, est que tous aient une ex-
périence positive et agréable. Nos 
voiliers sont disponibles pour 
des événements de tous types. La 
toile de fond des îles toscanes et 
le confort et la sécurité de nos 
yachts, est l’environnement idéal 
pour organiser des flottilles, des 
incentives, des événements de loi-
sir et divertissement, le renforce-
ment d’équipe, ou n’importe quel 
événement que vous souhaitez 
tenir à bord d’un voilier. Nous 
avons la passion et l’expérience 
pour en assurer le succès.

creativity and experience for your sailing event
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Sul nostro sito 
www.controvento.it sotto il 
menu “cruising” troverete delle 
informazioni dettagliate sulle 
destinazioni e dei suggerimenti di 
itinerari.

On our website 
www.controvento.it under the 
menu “cruising” you will find 
detailed information about every 
destination as well as suggested 
itineraries 

Auf unserer Webseite  
www.controvento.it  finden Sie, 
unter dem Bereich „Cruising“, 
ausführliche Informationen über 
die einzelnen Reviere und Empfeh-
lungen für Segeltörns. 

Notre site Internet  
www.controvento.it vous donne  
des informations détaillées sur 
toutes les destinations et vous 
propose des itinéraires. 

95 km da Pisa
210 km da Roma
170 km da Firenze 
Elba – 12 miglia
Korsika – 40 miglia
Capraia -  30 miglia
Giglio – 35 miglia
Argentario – 30 miglia

95 km from Pisa
210 km from Rome
170 km from Florence
Elba – 12 miles
Corsica – 40 miles
Capraia -  30 miles
Giglio – 35 miles
Argentario – 30 miles

95 km von Pisa
210 km von Rom
170 km von Florenz
Elba – 12 Meilen
Korsika – 40 Meilen 
Capraia -  30 Meilen
Giglio – 35 Meilen
Argentario – 30 Meilen

95 km de Pise
210 km de Rome
170 km de Florence
Elbe – 12 miles
Corse – 40 miles 
Capraia -  30 miles
Giglio – 35 miles
Argentario – 30 miles
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